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«TYPK» CO3IHIH «BABBIPHAMA/JIAT'bl» CEMAHTHUKACBHI

Annarna. Makanaga XVI raceipna 3axup oa-nuH Myxammen BaObipabiH mmarartail (Typku) TUTIHZIE jKasraH
«babbipHama» (1uar. Yaxau «Oxuranap») eHOETiHACT] mypK JEKCEMAChIHBIH CEMaHTHKACHI 3ePTTEIEI].

3epTreymiH MakcaThl — Oy CO3iH MOTIHIEr! KOJIAHBICTAPBIH TYMHYCKA IEPEeKTEp HETi3iHIe capaJar,
MAaFrbIHAJBIK KYPBUIBIMBIH, PeQEepeHTTiK ayKpIMBl MEH KOHHOTAIIMSUIBIK epeKIIeNiKTepiH aHbIKTay. Herisri mepexkes
perinne «baOpipHamanbiH» Xaiimapabax Koipkaz0a kemripMeciHiH (akcuMmieci maiinamaHeuibl. KoOHTEKCTIK-
CEMaHTHKAIBIK JXOHE CAIBICTBIPMAIIBI Ty MypK aTaybIHbIH STHOHMMJIK MarblHAMEH LIEKTEJIMEH, STHOCASCH KIHE
caraiblk MOHZAEpJE A€ JKYMCAJFaHbIH KOPCeTTi. DTHOHMMJIK KOJIJaHBICTap/ia OHBIH pe(epeHTTIK ayKbIMbl Kasipri
«TYPKI XaJIbIKTapbl» YFBIMBIMEH TOJIBIK COMKECIeni, OUTKeHI M020, uasamai, 630ex TIpi3Al atayiapJaH axbIpaTblia
KOJIIaHbUIAAbl. Al ajgaMra OepuIreH cHumaTramaiapia mypK <«KaparaibM» MarbIHaChIMEH cabakTachll, KeOiHe
JKaFbIMJIBI HeMece OefTapar MoH/ETi Co37iepMEeH KaTap KOJJIaHbIIaabl. byl AepekTep KehiHTi IeKCUKOTpa(HsUTBIK )KOHE
FBUIBIMH CHOEKTEepAE mypK CO31H «KapabaibIp», «MOICHHETI TOMEH», «aHKay», TINTI «ke30e Topi3mi» MOHAEpPMEH
TyciHmipy oHbIH «baOpIpHaMafarel» CEeMAHTHKANbIK TAaOWFATHIH AalIMaWTBIHBIH aHFapTagbl. MyHOai TycCiHIKTEp
JKEKeJlereH KOHTEKCTIK PeHKTEep i JKalIbIIal, JIGKCEMAHbBIH ©3r¢ MaFbIHAIBIK KBIPJIAPBIH €CKePMEYA€H KaJIbITaCKaHbI
Oaiikanagsl. 3epTTey TapUXH STHOHUMICPAIH CEMAHTHUKACHIH KAJIBIHA KENTIpyZe OJIapIbIH KOJNIAHBICTAPBIH IOYipIIiK
JKOHE MOTIHJIIK KOHTEKCTE TYTaC KapacThIPyAbIH MaHBI3BIH KOPCETE]Ii.

Tipek ce3nep: baObipHama, TYpK, 3THOHMM, Ka3aK, CEMaHTHKA, TAPUXHU JIEKCHKOJIOTHS.
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Kipicne

OTHOHUM — YJITTBIH TapuXd JKaJAblH, MOJCHH OOJIMBICBIH, TUIMIK JKOHE OJIEYMETTIK
OailTaHBICTAPBIH TAHBITATBIH MAaHBI3/Bl JICKCUKAIBIK OipmikTepaid Oipi. benrim Oip STHUKAIBIK
aTayJblH MAaFbIHACHl TEK COJI XaJBIKTBIH aThIH OUTAipyMeH mmiekTenMeni. OHbIH CEeMaHTHUKAIIBIK
KYpBUIBIMBIH/IA TapUXU KE3EHJIEpre, casiCH KarJailiapra, 3THOCApalIbIK KapbIM-KaThIHACKA >KOHE
COJ aTayAbl KOJJAHFAaH OpTaHBIH JYHUETAHBIMBIHA KAaTBICTBI aKMaparT cakrajgajnsl. Tapuxu
MOTIHJIEPACT]1 STHOHUMIEP I Ka3ipri TUIIEr1 MaFbIHACKIMEH FaHa TYCIHIIPY HEMece OJIapAbIH KOHE
KOJIJIaHBICHIH KEWiH KaJbIlITaCKaH TYCIHIKTEp Heri3iHae Oaranay ce3diH 0acTanmkbl CEMaHTHUKACHIH
OypMmarayfa okelryi MyMKiH. MYHBI Ka3ax CO31HIH CEMaHTHUKAJIBIK TAPUXBbIHAH J1a OaliKkayFa 00JajIbl.
Ka3zak ce3iHiH OYTiHIIE XPECTOMATHSUIBIK CHIIAT aJlFaH «Ke30e», KaHFbI0ac» JeTeH TYCIHIIpMEeCiHIH
opubirybiHa A. JleBmmH meH O. CenkoBckuii eHOekTepi cebenkep Oonabl. by Tepic MarbiHaIap
«baOsipHama» [1] enoOerine Herizaeneni-mic. O. CenkoBckuii baObIpabIH 1maraTaid TITIHIETT OyIT
IIBIFAPMACBIHIIA Ka3ak c€e31 «ke30e» (Opopmsra), an xazaxivlk «ke30emik» (OpoasKHHYECTBO)
MarbIHACBIH/IA KOJIJIaHbUIFAaHBIH Kepceteni [2, 41]. A. JleBmmH ne baOwip ectenikTepiHaeri Kazax
CO31H «Ke30e», OJIaH TYbIHJIAFaH Ka3aK/IblK CO31H KKe30eIK», Ka3aK1amar eTiCTITH «Ke3y, TEHTIpeI
KeTy» Jen Tyciugipeni (xasaxnamax neren ce3 «baOblpHamana» TipkenmereH). FamsiM Oy
MarblHATIAPABI Ka3aK JCTl aTalaThlH XaJbIKTBIH TYPMBIC-CAITHIMECH OaiiaHbICcThIpansl [2, 40-41].
Anaiina «baOsipHaMa» MoTiHIHIH e3iHAe (Xalimapaban kemiipmeci) kazak ce3i, OipinmriaeH, Kazak
eJli MEH YJITHIHBIH, OHBIH OKUTIHIH aTaysl peTiHae Koiaaaneuiaasl. badeip Xombl oyserineH Taparan
OJIK CYITaHIbl Ka3aK cylITaHiapbIHbIH Oipi nen atam, Kaceim xannbl «Kaszak yiIbICBIHBIH XaHbBI»
peringe xkepcereni [1, 12a]. ExinmnineH, xazax «0aTblI, ep)KYpeK» JIETeH canmaiblK MarbiHana |1,
39a, 52a], coHmaii-aK Kasax XoHe Kazax uicim (owcicim) TipKeci «OaThIp, KaybIHrep, Oapiayibn»
MoHIHE KyMmcanaabl [1, 71a, 309a, 336a]. YuriHmmiaeH, MbIFapMaHblH KEHIHT1 OOJIKTepiHAe Yapbl
(«ypbeI») ce3iMeH Karap KeJill, «KapaklIbl» MarblHACBIH na Oinmipeni [1, 358b, 361a]. Kazaxana
TYJIFachl AJamia XaHHBIH TYPMBICBIH CHUTNIATTaFraH KOHTEKCTE «KapamalbIM, COH-CAJITaHATCHI3»
MoHIHe KoamaHbuirad [1, 108b]. Kazaxnwix ce3iHIH ceMaHTUKAIIBIK aschbl OyaaH na keH. bipkartap
KOHTEKCTE OJI CasiCH TYPAKChI3/IbIK KarAalbIH/1a OUJIeYIIiHIH OMIIIKTEH aiibIPBUIBIIT HeMece OMITIKKe
YMTBUIBII, ©3 KAKTaCTaphIMEH Oipre TY3re LIBIFBIN KYH KOPIeH Ke3Jeri Xoli MEH eMip CalThIH
oumipeni [1, 1la, 14a, 20a, 39b, 64a, 65b, 74b, 164a]. ExinmineH, OWIiKKE KOJ >KETKIZY
KOJIBIH/IAFbl QCKEPH KOPBIK, CAasTUIBUIBIK, OapbIMTa TOpi3fi opekerrepli Typa Oinaipeni [1, 15a,
97b, 106a, 144a, 165a, 170a, 170b, 173b]. XKekeneren KOHTEKCTEp/ie Oy CEMaHTHUKA >KaFbIMCHI3
PEHK albll, «KapaKIIbUIBIK» MaFblHAChIHIA Ja kesznmecemi [1, 70b, 105a]. Oceuiaiimia,
«baObIpHaManarel» Kazax TYOIpJl TyJIFaiap/iblH HAaKThl KOJIAHBICTAphl «Ka3aK» CO31HIH Tapuxu
CEeMaHTHKAachlH Oip FaHa «ke30e», «KaHFbl0ac» YFhIMBIHA QKEJIN TIpeyJiH MOTIHJIK JIepeKTepre
Colikec KeJIMEeUTIHIH KepceTeni [3].

Fouibimu onebuerte MarbiHachl Oipiiama OypMaiaHbIll, CEeMaHTHUKAChl 9PKENKi TYCIHIIPUIII
KYpreH eHiri O01p atay — Ka3ak YITHI YIIIH TOJ 9p1 KacTepiii mypk co3i. byl atay Ka3ak XaaKbIHbIH
STHUKANBIK TEriMeH FaHa €MeC, OHBIH TapUXH >KaJbIMEH, aTra XYPT Typallbl TYCIHITIMEH [ie
cabakrachin katelp. [lloxopim KynaiibepaiyinbiabiH «Ka3akTelH Ty aTacsl — OaThIp TYpIK» JEreHi
ocelfaH KatelcThl. OchklFaH opail, Oy 3epTTeyaiH MakcaTbl — «baOblpHama» MOTIHIHAETT mypK
JIEKCEMACBIHBIH KOJIJIAHBICTAPBIH KOHTEKCTIK TYPFBIIAH TAJAIl, OHBIH CEMaHTHUKAIBIK KYPBUIBIMBI
MEH MaFbIHAIIBIK ePeKIIETIKTePiH alKbIHIAY.

MarepuaJjaaap MeH dicrep

3epTTeyiH Heri3ri aepekkesi — 3axup oa-1uH Myxammen baObipasiy X VI raceipia xa3raHn
Vakau' («Oxuranap») emipOasinel. «baObipHama» nereH araybiMeH Moamhyp Oy eHOek — opra
raceiparbl OpTanblK A3USHBIH TapUXH, STHUKAIBIK KOHE TULMIK aXyaldblH TaHBITATHIH MaHBI3IbI
xa3z0a eckepTkimrepiy Oipi. IllpFapmana Ka3zak YJITHIHBIH TapUXblHa KaThICTBI JEPEKTEPMEH
Karap, Ka3ak TUIIHIH TapuXd JIEKCUKAChIH 3€pTTeyre MYMKIHIIK OepeTiH MOoJ TUIAIK MaTepual
cakTajFaH. by mibIFapMaHbIH TYITHYCKAChl caKTaaMaraHabIKTaH, maTepual petinae X VIII raceipra
KATKBI3BLIATHIH  Oactankel, Oemenmi Xaifmapaban kermipMeci anblHABL. byriHre aranrax
komxa3z0anbiH A.C. beBepux gaiisiaaan xapusutarad 382 6eTTiK (haKCUMUIIEC] CaKTaFaH.

16



«IakopiM yHUBEpCHTETIHIH Xabapiubichl. @uiosorus cepusick» Ne3(7) 2026
«Bulletin of Shakarim University. Philology series» Ne3(7) 2026

3eprrey OapbIChIHAA mypK CO3IHIH TapuXW CEMaHTHKachl MeH «balOblpHamanarb»
KOJITAHBICHIH KapacThIpFaH TYPKITaHyIIbUIAp MEH Oa0bIpTaHyIIbLIApABIH FBUIBIMH E€HOEKTepi
nanadaHbUIAbl.  3€pTTEYIIUICPAIH JKEKEeJIereH KOJJIaHbIcTapFa OepreH TYCiHAIpMenepi MeEH
ayJapMaiiapbl TYIDHYCKAa MOTIHIETI JepeKTEPMEH CaJbICTBIPBUIBIN, OJAPbIH CEMaHTHKAIbBIK
MHTepIpeTalusaIapbl CbIHU TYPFBIAH CapaiaH/bl.

Hotunxenep MeH TaJIKbLIAY

«baOplpHaMasiarel» mypK CO3IHIH MaFbIHAChl 3EpPTTEYIIUICp TapamblHAH OpTYpJl
tyciggipinin keneni. C.E. ManoB XV raceipaarsl Ouimep Hayau mibirapManapeina mypx TEH
630eK atayJapblHBIH Oip-OipiHEH aXbIPATBUIBINT KOJIIAHBUIFAHBIHA Ha3ap ayaapajbl. JlereHMeH
FAJIBIM MYHJail aTayJblK KIKTENIC OJapJblH 3THUKAJIBIK KAKBIHIBIFBIH JKOKKA IIbIFApMaNdTHIHBIH
aifTein, XV rachIpJarsl TYpKiJiep MeH 030eKTepi Oip XalbIKTHIH KYpaMbIHAAFbl KaybIMIAp PETiHIe
KapacTbipajibl [4, 476].

C.P. Ao0nweikaneipoBa «baOblpHamMaiarbl» STHOHUMAEPAIH KBI3METIH  KapacTBIPHII,
baObIpblH ©31H <oKapThlIail TYpK, *KapThUIal MOFOI» Jlell CUIATTaiiibl KOHE IIbIFapMaiarbl
sTHOHUMIEpAl OpTanblk  A3HsIarbl ATHHUKAJIBIK  KaybIMIApAblH  e3apa  OailllaHbICBIMEH
cabakTacThIpajipl. 3epTTEYIIiHIH MiKipiHiie, baOblp ©31HIH MIBIKKAH TETiHEe KapaMacTaH, TYpKiiepre
7ie, MOFOJIIapFa J1a CbiH Ke30eH Kaparan. On OyraH Xycpaymaxka KaThICThI Y3IHIHIH ayaapMachiH
J9JIeIT PETIHJIE KENTIpe/i: OHbIH KOHAKKAMIIBIFBI /12, Y)KOMAapTTHIFbI Ja TYPKUIIK TeriHe KapaMacTaH
kakchl exi» [5, 553].

C.®. [Iriin mypk ce3iHiH MarblHACBIH Oy/1aH KeHIpek KapacTbipaisl. OHBIH MiKipiHIIe, baObip
OTBIPBIKIIBI XaJBIKTBI (2A71-1 Magmyp — «OTBHIPBIKIIBI, KOHBICTAHFAH XXYPT; a0aT >KepHiH XaJIKbI»)
JanaiblK, HETi3lHEH Mall IIapyalllbUIbIFbIMEH alHajibICAThlH KYPTTaH (caxpamuwiun — «paana
TYPFBIHBI, TY3/I¢ MEKSHJICYIII; KOILIEi KypT») KOFapbl KOWFaH. 3epTTEYIli COHFBI TOIKA KATBICTHI
KOJIJaHBbUTFaH caduk («Kaparmaibiv») (IIbIH MOHIHJE «aajl, MbIHAWB — aBT.), pycmau (aybUIIbIK,
Kapalaitblp»), kasakana («Ka3akina, Ka3zakpl»), mypk (<TypK») Ce3JEpiH KarbIMCBI3 CHIIATTaFbI
arayJyap KaTapblHa JKaTKbI3bII, mypk ce3in «simple, rustic, vagabond-like» — «kapamnaitbiM, aybUIIBIK,
Ke30e Topi3ai» MarblHANApbIMeH TyciHaipeni [6, 29]. Famsimubiy mikipinime, baOvip mypk ataybiH
cascu MarblHaza TeMipliH TYpKi-MOFos KOH(enepauusichlH — TypK Yavicbii KOHE ©31HIH QYyJETTIK
TeriH Oulnipy YuIiH, coHnaii-ak Temip oyneTiHIH OWIIKKE 3aHAbl KYKBIFBIH HETi3/Iey MaKcaTbhIHZa
KonganraH. babbip TeMip koHpenepauusceH Tikenel Oip-aK per aTar, oHbl My2yn ya mypKk yaycol
TYPIH/I€ MOFOJI YJIbICBIHAH axbIpathin kepceredl. C. [Ipiinain naiipivaaybiama, 1507 xbuisl [bi0ak
xaH ['eparThl Oachln anFaHHaH KeWiHT1 JKarqalbpl OassHIaFraH TyCTa Ke3JIeCETiH mypK ya yazamail
aTayJyapbl J1a blIbIparaH YJIbICTAP/bIH OKII/IEpIHE KAThICThl OOITybl MyMKiH. MyHIIaFbI TYpKUIEp TEK
Temip oyneTiHiH MbIp3ajapblH eMec, OYpBIHFbI TYPK YIBICHIHBIH MYLIEIepiH, ai yarataiinap LllaraTaii
OyJIETIHIH OKUIIEpIMEH Karap OJIap/blH >KaKTacTapblH Ja KaMTYbl BIKTUMa. 3epTTeyiul baObipabiy
CasCU-QyJIETTIK TYpFbIIaH 631H TemipMeH OailaHBICTBIpFaHbIH J1a atan kepcereni. «baOpipHamana»
baOwlp e3in Temip oyneriHe Tikened KaTKp3bI, mumypuile caramoinsl («Temip oyneTiHIH
CYJITaHAapbI») KatapbiHia Oip-ak pet araiinsl [7, 158]. C. [I3itn babblpabH mypk aTayblH 9JI€yMETTIK
MOHJIE CaxpaHuwuH, SSFHA Jajla TYPFBIHIApl HEMece HETi31HeH MaJl IapyalibUIbIFbIMEH aifHAIBICATHIH
KOLIMeNi KaybIMJapMeH OaiiaHbICThIpa KOJJIaHFaHbIH KepceTeni. byran ¥pa-TeOe MaHbIHAAFbI
TYPFBIHIAP Typasibl baOBIP/IbIH «XaJIKbI capT api aybUl TYPFRIHAAPHI OOJIFAHBIMEH, Mall OaFybl MEH KOU
KAIOBl TYPKLUIEp TOpI3Ai» JIETeH CUIIATTaMaChIH MbICAl eTell. 3epTTeyIIiHiH HiKipiHiie, Oy KoJIaHbIC
babblp TaHBIMBIHAA mypk araybl MEH KeIMeNi-MalIbUIbIK TYPMbIC CANTBIHBIH apachlHAa Oepik
CEeMaHTUKAIBIK OailiiaHbic OOFaHbIH anFapTaabl [7, 161]. Cynran AxMet mbip3ara (Anamra xasn/ Kigik
XaH) KaTbICTBl MYPK ya cada TIPKECIHIETT mypK CO3IH «KaparahbiM, aybUIIBIK, MOJCHUETI TOMEH»
(simple, rustic, unsophisticated) monaepimen Tycinaipeni. TonipOepai CamanmibiFa OepuireH mypk y
MapOaHa CUMaTTaMachliH/Ia «KapanabiM» nen ayaapaabl. OChbl JepeKTepre CYMEHII, 3epTTeyI mypK
JIEKCEMACBIH caouK, pycmau, Mapoad, Ka3aKkana TIpi3/l aJaMHBIH JAJIANBIK OOJIMBICBIH CHITATTAWThIH
ce3liepMeH Oip ceMaHTHKAJIBIK ©picTe KapacTbipas! [7, 161].

XKy-Wyn JIn Gonca, MoceneHi mypk aTaybIHBIH TapuXy ped)epeHTTIK ayKbIMbI TYPFBICHIHAH
KapacTbipaabl. OHbIH mikipiHime, baOblp Oyn cesni keOiHe Temip oyneTi MeMJeKeTTepiHe
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OarbIHBIIITHI TYPKI KaybIMJapblHa KaTBICTHI KOJIJaHFaH, ajaiijla >KeKeJereH jkarjaiaa Oyn aTtay
«ManmIbl-Kkemmen xkypr» (pastoral nomads) mereH keH marbiHa ga Ourmipren [8, 109]. Fambim
BbabbIpIbIH mypK #KoHE MO20.1 aTayaapblH Ka31pri STHOJMHIBUCTUKAJIBIK MarblHa/la KOJIJaHOaFaHbIH
apHaiibl eckepreni. OHbIH ecenrteyiHmie, baObp TypkiTinmec OonFaH ©30€KTep MEH Ka3aKTapJbl
mypk Aen atamaisl )koHe KpIiak manackIiHaarbl TYPKITULIEC KOIITIeN XalbIKTapasl 631HiH Temip
oyJeTiHe KapacThl TYpKUIepMeH colikecTeHaipmeni. Coil CHAKTHI MIBIFBIC [IAFaTalIbIK MOFOIAAP
Ja Kem jKarjaijga mypx arayblHaH aXbIpaThUIbIN Oepiiemi. Auaiina YHIICTaHHBIH COJTYCTITiH
)Kaynarn ajraHHaH Keilin baObip e3iHiH Moron HekepiepiH Typk ymapa (KTYpK oMipliiepi») HereH
KeH Kateropusira enrisren. Ocbiran cyiienren JK.-i. JIu mypx ataysl keiiGip casicu KOHTEKCTepIe
MOFOJIAAP/IbI J1a KAMTUTBIH KE€H MarblHara e OOJFaH Jien TYKbIpbIMIan sl [8, 123].

Ocol  mikipnepaeH «baOblpHamMagare» TYPK CO3iHIH CEMaHTHKAchlHA KaTBICTBI OPTaK
TYKBIpBIM KajiblliTacraranbl Oalikananel. C.P. AGablkagbslpoBa OHbI HET131HEH 3THHUKAJBIK TEKIEH
xoHe balObIpasiH 3THOCTapra OepreH OaraceiMeH OainanbicTeipca, C.®. [[pitn 3THOCascu
MarblHAMEH KaTap «JajajblK, KOLINei», «KapamnaiblM, aybUIIbIK» TOpi3fl oJIeyMETTIiK-canajiblK
perxrepai axwipatansl. OKy-Myn JIm, kepicimme, ataynein Temip oymeTiHiH 3THOCascH
opTachIHAAFbI pePepeHTTIK IIeKapachliHa 0AChIMIBIK Oepei.

En anueiven, mypk (£.°) aTayblHbIH Tapuxu pedepeHTTIK ayKbIMbl TYPAKThI 0OJIMaraHbIH
eckepy KaxkeT. Typik KaraHaThl JoyipiHae Oys atay OacTankbiia AIIMHA OyJeTi OUIIK Kypri3reH
XaJIBIKKa KaTBICTBI KOJIaHBIICA, KeHiH OHBIH KOJIAHBIC asChl KEHEWII, op Ke3eHAe TYpJi Taimanap
MEH 3THOCAsICH KaybIMIapAbl KaMTbIIbl. TYypKi MeMIIEKeTTepi MEH AITHOCAsiCH OipJIeCTIKTEepiHIH
KypamblHa Op KE3CHJIE KApJYK, KbIPFBI3, YHUFBIP jKOHE 0acka Ja KeNTereH TauIanap eHir, KeWiHTi
opTa FacheIpjiapia TYPKI 3THHUKAIBIK, TULMIK JKOHE MOJCHHM KEHICTITT OJaH opi KYPACJICHE TYCTi.
BbalbbIp eMip cypreH Ke3eHre Kapail KbIIIak, apFbiH, AyjaT, HalMaH jkoHe 0acKa Ja Tairmanap OChl
KEHICTIKTIH Kypamjaac Oedirine aifHanraH eni. OnapablH Tapuxu HIBIFY Teri O1pKeski O0JIFaH >KOK:
TYPKI HETi3]1i TalnasapMeH Katap TYPKUICHTeH py-Tainanap Ja OoJibl.

bipiHmiieH, atajaraH ce3 TYPKITUIIEC XKYPTThI OUIIPETIH STHOHUM PETIHAE KOJIIaHBUIFaH.
babbip Tyran xepi OHmbkanabl cunarraranga: «Em typk ayp. Illlahper ya Ga3zapeicbina Typku
6inmmoc ki Hokryp. EniHiH nag3sl kanam 6119 pact Typ, He yuyH KiM Mip Omnimep Hayanasig
MmycaHHadartsl, 6ayxya kiM hapuna Hairy Hama TaOsinTyp, Oy Tin 0o xyp» [1, 2b] («Emi — Typk.
[ahaps! MeH 6a3apbiHAa TypKime 61IMeiTIH Kici koK. EniHiH aybI3eki Tiil jka30a TutiMeH OipaeH.
Mip Omimep Hayam ['eparta ecim-eHreHiMeH, HIbIFapMaiapbl OChl TUIIE Ka3bUIFaH»), — Jell
Kaszanpl. Byn xeplie mypk XadbIKTBIH aTayblH Ounfipce, mypku COJ XaNbIKTBIH TUIH OLIIipin
KyMmcaiiFaH. Typku TYJIFAaChIHBIH TUIMIK MarblHAChl 0acka KOHTEKCTepieH ne kepinemi: «Oin Oip
TYpKH Macon Oap kim: «HaHMarbUl TOCTYHFa, caMaH ThiFap moctyHra”« [1, 78b] («Typkime 6ip
Makan Oap: «IHaHMarbIH JOCTBIHA, cadaH ThIFAp Tep acThiHA «); «ApKachlia TYpKHA OOHT alThIM,
oitim #ibepin exim» [1, 86b-87a] («ApTKbI kaFbIHA TYPKile OJHIT alfThII, Ka3bIM KiOEPreH eaim»).
DOTHOHUMHIH TUIIIK KOJIAHBICTIEH OalJIaHBICHI KEKEJIETeH arayiap/bl TYCIHIIPTeH TyCTapJaH aa
Oaiikanazpr: «Kempari — amnyk ibiFaust ayp. by MoyaHsl 0aF3bl TYpKIOp «Kapa deminr” nepiop» [1,
133b] («Kebici — amuyk arambl. byt sxemicTi kei0ip Typkrep «kapa xemic” aeini»). CoHbIMEH
Karap NOJIUTOHMM peTiHzae: «CamapkanaHbl Mckangap OuHa KpuFaHayp. MyFyil ya TYPK YIYCHI
«Cemizkana” aepmap» [1, 44b] («Camapkauabl Eckenmip cammpipran. MoOFOJI MEH TYPK YJIBICHI
«CewmizkeHt” geini»). [lIpi0ak xanra KaTeICThl baObip: «IlIp10aKk xaH ek FaHUM Maiga OOIBINTYP.
MyHbIH 3apapbl TYpKKd ya myryiara mycayu ayp» [1, 101b] («[Isi0ak xanmai sxay manmaa OOJIbI.
MyHBIH 3apapbl TypKire je, MOFoJFa aa Oipueii»), — neini. by KOHTeKcTe TYpK MeH MOFon Oip-
OipiHEH aXXbIpaTbUIFaH €Ki KaybIM peTinae OepinreH. Tarbl Oip TycTa: «O309k ya IlIsibak xaH aex
HaT en ya Kapbl OyIIMaH >kamMu TeMmyp O€rHiH aynajJbIHBIH eNIriIoKi yWiasaTka myTtacappud
6onnputap. Typk ya yarataiiabia hop ryma ya kuHapaa hoM KiM Kanbin efuisp, 6ar3bl pardar 61119,
0ar3bl kaph Oine ©300kKko maiiyacra Oonabutap» [1, 213a] («O©36ek nen [Ibibak xaHaal Kat ex MeH
Kapsl ayuinad Temip OKTIH 9yJIEeTIHIH KOJIBIHIAFbI yanasTka ue 0onasl. Typk MeH marataiian ap
XKepje KalraHaapbl, 0ipi 63 BIKTUAPBIMEH, 0ipi MOXOYpJIiKIieH O30€KKe KOCBUIIBI»), — JCTI ’Ka3aIbl.
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Exinmrinen, «baOwslpHamanma» mypx Cce31 aJaMHBIH KacueTiH Ourmipeni. MyHnai
KOJITAHBICTAp/la OHBIH CEMaHTHKAChl «KaparnalbIMIBIK» YFBIMBIMEH cabakrac OOJIFaHBIMEH, COJI
KapanailbIMJIbIKThIH KOHHOTALMSJIBIK PEHKTEPl KOHTEKCKe Kapall epekiieneHeni. MoceneH, badbip
Cynran AXMeT MbIp3aHbl cunarraranja: «hed HeMopco oKyraH emec enli, aMMH efi. bayxyn Kim
mrahpa yorraiein ei, Typk ya caga exi» [1, 18b] («Em nopce okpimaran eni, cayarchi3 eai. Kanana
OCII-OHICHIMEH, TYPK dpi Kapamnaibm eai»), — neiai. Ammu (=<\=) — apab cesi. Herisri MarbIiHach:
«cayaTchbl3, OKbIMaraH, OUTIM ajMaraH; KapamaibIM XalblKKa TOH» HEMEce «Kapalla XajiblK eKLIi».
[Mapcer TimiHgeri cada (s34s) co3i «Ta3a, KOCIACKI3», KKaparnanbiM», «allbIK», «IIbHaAbB» [9, 639],
aKKOHUI, CEHTIIl, aHFal», «KYPAENl eMeC; >KYIIbIHbI, KACAHIBUIBIFBl >KOK» MaFbIHaJapbIHAA
KOJITAHBUTAJIbl JKOHE «KapanaibIMIBIK» YFBIMBIHBIH CEMaHTHKAIBIK ©piciHe kartaasl. OHBI
OipXKaKThl «aHKay» aem aymapy Oypeic Oomap. OChl KOHTEKCTE mypK aJaMHBIH KaparaibiM,
YKacaHBUIBIKTAH ajia 00IMBICHIH OUIIIPETIH CalalibIK CUTIAT PETIHAC KOPIHE/I.

Kemeci mpicanma ga mypk Ce3iHEH «aHKAy» JETCHHEH repi «KapamaibIM, epekIle CoH-
caJITaHaThl JKOK» JIET€H MarbIHAJBIK PeHK Oaiikananel: «Xycpaymiah eni, Typkicramnbr Kpimyakabix
Iyp... bayxyn-u TypKiIyK MyXkam maigakyHoHIo eni. Heuyk kim maiga Keutyp e, Haxmibl hom xapok
Keutyp emi» [1, 29a] («Xycpayiiax TYpKiCTaHIBIK KbIMIIAKTaH €i... TYpPKTiriHe KapamacTaH, Mali-
nyaue TaOyra ere Kabinmerti emi. Kamaii skakcel Tarica, cojaidi »KaKChl KYMCAWTBIH eni»). MyHna
XycpaymaxTelH alIbIMEH TYPKICTAHIBIK KBIMIIAKTAaH €KEHI KOpCETUIIN, OJaH KEeHiH TYPKUIIK
TYJIFACBIHBIH KOJIIAHBUTYbI STHUKAJIBIK MKOHE CallaIbIK cCeMallapIblH e3apa KabaTTacKaHbIH aHFApPTa/Ibl.

Typx ce3iHIH aJaMHBIH KacHETiH OuImipeTiH KbI3MeTi Oacka TyiIFajgapra OepiireH
MiHe3IeMenepAcH e Oalikananpl: «AxMan ber Typk Kimn efi, xailJiel MopAaHa y naynatxyah emi»
[1, 94b] («Axmer Gek KapamaiibiM Kici eji, eTe 6aThLT opi MeMiekeTke anan exi»); «Mana Xaiiisl
ber eni... MycphuiMaH y Hamasrys3ap y TYpK y caiauk Kimn ei» [1, 164b] («Tarbr 6ipi — Xaiiibl Oek
eni... MychUIMaH, HaMa3 OKHTHIH, KapalaibIM opi ajgai Kici emi»); «Wana Uciaum bapnac eni. Typk
kimi eni» [1, 173b] («Tarsr 6ipi — Wcnum Bapnac eni. Kapamaiisiv kici exi»); «Mana ToripGepai
Camanubl eni. Typk y mopaaHa ya KepUiblwible Oer emi» [1, 175b] («Tarer Gipi — ToHipOepmi
Camanms! eni. KapamaiieiM, 6aThin opi KbUIblKep Oek eni»); «Mama Owmip Omap ber ei.
Conpanap banury33aman Mbip3a Kamibiga Oosyp eai. MopaaHa ya Typk ya Haxiisl Kimm emi» [1,
175b] («Tarsr 6ipi — Omip Omap Oek exi. Keiiin baaury33zaman MbIp3aHbIH KackiHaa 0051161, baTsi,
KaparaiibIM 9pi JKakchl Kici ezi»). Byn Mbicanmapaa mypk ce3i mapoana («0aThbul, epiKypeK»),
caoux («amai, NIBIHAWBI»), taxuibl (<OKAKChI») TOPI3Al aJaMHBIH JKaFbIMIbl KaCHETIH OLIIipeTiH
ce3epMeH Oip KarapAa KOJNJaHBUIFaH, COHJIBIKTAH OHBIH OYJI >KepiepAeri KbI3MeTi 3THOHHMIK
KoJiaHbicTan e3remie. OChl TYPFbIAA mMypK CO31HIH KOJAaHBICH «baObIpHAMaIarel» Ka3ax CO31HIH
KelOip camanblK KOJIaHBICTAaphIMEH J€ canbIcThipyFa Keneldi. Mpeicansl: «TonyH Xoxka aTibF
BapbiHHBIH MopaHa y capaman y Kaszak uiritiopinid exi» [1, 52a] («Tonsin Koxa aTTel BapbiHHBIH
0aThLI, 03BIK 9pi epPIKYpeK KIiriTTepiHin Oipi eni»); «Faxab mopmana ya kaszak uirit emi» [1, 52a]
(«Fakamm OaTbut opi epxKypek KiriT enmi»). Ocputaiiiia, mypx TEH Ka3ax aTaylapbIHBIH KeHoip
KOJIIaHbICTapbIH/Ia STHOHUM/IIK MaFbIHA/IaH a/IaMHBIH OOJIMBICHIH CUIIATTAWTBIH CalalblK MOHI€ aybICY
Oaiikanmanpl. Typx JIeKCEMachIHBIH MYHJAil KOJIaHBICTAphl «KapamalbIMABIK, KACAHIBUIBIKTAH a/1a»
TOpi3/l cemManapMeH cabakracca, Ka3ax Ce31 «OaThUIIBIK», «ePXKYPEKTIK» CHMATTapbIMEH YINITACA]IbI.
Tapuxu nexcukorpadusi MeH KeWiHT1 3epTTeysiepAe MyH/Aall aTaylap/blH >KaFbIMCBhI3 PEHK YCTEUTIH
JKEKEJIereH KOJIIaHBICTAphl 1PIKTENIIN AJIBIHBIN, OJApJbIH CO3/IKTep/e HErisri MarblHaJapIblH Oipi
peTiHzie OpHBIFYBI Macene 00ibIn oTblp. COHBIH cangapblHaH MypK, Ka3ak TIP3/l aTayiapIblH Tapuxu
MOTIHJIEp/IET] JKaFBIMIIBI JKoHE OelTapan ceManapbl €CKepyci3 Kalblll, OJap/IblH MaFbIHAJIBIK TaOUFaThI
Oip>kakThl TyciHmiputin kenemi. TinTi «baOblpHamaHbl» aFbUIIIBIH TUTIHE ayJapylIbulapiblH Oipi
V. OpckuH eHOEKTIH KipiCIeciHae MOFOII )KHE TYPKI TalmanapblH «CalIbICTBIPMANIbl TYp/le ©pPKEHHETTI
xanpsIkTapra» (nations of comparative civilization) kaparanga «epkenueTci3 Taitmamap» (uncivilized
tribes) periHIe cuIaTTam, ONApAbIH MOICHU TYPFBIAAH «TAapUXTHIH AIFAIIKBl KE3CHIHIETIACH KOl
e3repe KouMaranbiH» kazaapl [10, XLII-XLIV]. JKekenereH »KarbIMCBI3 KOHTEKCTEpIl TYTac
JIEKCEMaHbIH HETi3rl CeMaHTUKAJBIK CHUMAThl PETIHAE OpPHBIKTHIPY OyJl aTaynapAblH TapHXH
CEMaHTHKACBIH OypMataiipl.
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Ocobl TycTa BaObIpabH mypx KOHE KAl KOIINedl KaybIMIapra Ke3KapachlHa KaTBICTHI
KaJBINTaCKaH MiKipiepre Je ToKranraH skeH. Keiibip 3eprreynepnae (mbicansl, C. [[pitn) babdbip
OTBIPBIKIIBI KYPTTHI KOFAphl Oaraiarl, JalalbIK-KOIIelli OpTaHbl TOMEH CaHaFaH JIETeH TYXKBIPHIM
aiiTeutanbl. Anaiina baObipapiH €3 ce3i MyHaal OipKakThl MiKipai pactamaiiabl. baOsIpabIH casicu
KYpec IeH Ka3aKablK Ke3EHACPIHIIeT] aifHaIachIHIa apFbIH, KBIIIIIAK, JTyJaT, OapblH KoHE Oacka na
TalnanapAad MIBIKKaH OCKTep MEH >KaybIHTepiiep 00abl. OnapabH enoyip 0eiri Kemmen 9CKepH
opra exinaepi exi. baOblp KUBIH Ke3eHae o3iMeH Oipre OOJFaH CEepIKTEepiHIH aJabIFbIH OipHeIe
per aram, onapzblH eHOeriH Oaranaiinbl. MaceneH, «Akcap Ka3akJIbIKIapaa ya ¢purpatiapaa MeHIH
Oimon 010 eximop» [1, 11a] («Kebinece Ka3akjbIK [E€H aacanblpaH Ke3aep/ae MEHIMeH Oipre ei»),
— nen >kazangel. Ocbl MOHZETI TipkecTep IbIFapMana OipHemie per kesneceni: «MeHiH 0110
KazakibiKiapaa O0ap emi» [1, 15a] («Menimen Oipre Ka3akjabiKTa OojFaH eni»); «MeHiH Oil1o
Ka3aKJIbIKJIap/la ya MeXHariapaa OojFaH Kimrjep Oino #amaH Maam Keuta Kipimri» [1, 74b]
(«MeniMeH Oipre Ka3akjbIKTa >KOHE MeXHATTapjaa OoJiFaH Kiciiepre jxamMaH Kapail OacTaipi»).
Omnapra JereH Ke3Kapachl MYJIIK MOCENIECIHEH /e KopiHemi. baOblp «0i3iH OUI0 KazakjibIKjIapaa ya
MexHaT/Iapjaa OOJIFaH »KaMaraTHBIH» Mall-MYJIKIH e37epiHe KaiTtapy KeHiHAe TopMeH Oepyni
yceiHaab! [1, 64a). bumikke KaiTa KOJI JKETKI3T€HHEH KEHiH J¢ OYPBIHFbI CEPIKTEPIH YMBITIIAN b
«O3yM OiJIe Ka3akJbIKJIapaa 01710 OOJIBIN KEJITeH OCTIopra ya HiriTiaopra Oar3bIChIFa KSHT ya TYHYI
ek Oepimmi» [1, 144a-144b] («Menimen O6ipre KasakiIbIKTa OoJifaH OeKTEp MEH JKITITTEpIiH
KelOipiHe KEHT IeH jKep yiecrepi Oepinmi»). An MyHAail eMipAiH aybIpibiFblH «Omidy Kb
cunahwmapaeiH 0ar3bIChl 0131H 0110 KazakjbIKJIapJa Wypyd anmai, OHADKaHFa OapMakka pyxcar
timagunap» [1, 97b] («Ochbl KbicTa ocKepuaepAiH Keibipi 0i30eH Oipre Ka3ak/JbIKTa Xype aiMaii,
OHIKaHFa KalTyFa pyKcaT TLIEdi»), — JereH JKOJIAap Ja aHrapTajbl. By AepekTep Ka3akIbIKThIH
baOwip yuriH xail FaHa «KaHFBIOACTHIK» eMecC, OMITIKTEH albIPhUTFaH KE3CHIET1 9CKEPH-CasCH KYpec
IIEH KUBIH TYPMBICTHI Ouiprenin kepcereni. ConaplkTad baObip kemmesni HeMece AallaiblK OpTa
OKUIIEPIH OTHIPBHIKIIBI XaJTBIKTAaH TOMEH KOWBII, OJIAP/IbI )KaKThIPMaFaH JeTeH TYXKBIPBIMMEH KeIliCy
kublH. KepiciHie, cascu eMipiHiH €H ayblp Ke3eHJEpiH/Ie OHBIH HETI3T1 TIPEriHiH eneyii OeiriH
OCBI OCKEpH-JIATAJIBIK OPTAJaH IIBIKKAH cepikTepi Kypaubl. baObip onapasl mapoana, Kazax «OaThul,
EPKYPEK», cadux «ajai», Uaxuibl «KAKChD» TOPI3/l CHUMATTApMEH Oaranailfibl, KUBIHIIBLUIBIKTHI
Oipre oTKepreHjaepiH KalTa-KaliTa €cKe ajajbl, OJIapAblH MYJKIH KOpFayFa XoHEe OWIIIKKe
KEeIITeHHEH KeiiH KbI3MeTiH oTeyre ymThinaabl. COHABIKTAH KEKelereH ce3aepre OepiireH
KAFpIMCBHI3 ayJapMaiiap Heri3iHzae baObIpIbIH TyTac Kellmesi opTara Tepic Ke3KapacTa OOJIFaHbI
Typajibl KOPBITBIHABI kKacay Kare. baObIpAapIH Typkijgepai Kanaii OarajaraHblH, ©31H € Kaual
TaHBIFAHBIH Y HJICTaH JKOPBIFbI Ke31HJer1 Oip Jaeperi ailkplH kepcereni. ballananarel Huzam xanra
Kananpap Iusgansr enmn erin kxibepreH baOblp KapchllacblHa €CKEpTY PETIHIE CYbIphIIICcaMa
eneH MblFapansl: «balianara Kamanmap Ilusmansr #iOepin, Huszam Xawra yonme y yarupg
dapmannapsl iibepinai. by FeiHa KuThaHb! Oaauhana aiTeim, 6iTin Hidepinmi:

ba Typk cute3za MakyH, o Mup-u baiiana,

Yalnakd y MOpAaHaru-u TYPK asiH acT.
["ap 3y Hastiin y HaCUXaT HaKyHH TYII,
amKa KM astH acT, 4 Xaxart ou-6asu act?» [1, 297b-298a]
(«baitanara Kamanmgap Ilusaanst xioepin, Huzam xanra yajae MeH €CKepTy MopMeHepi xioepimmi.
By rana eneHi cybIpbIncanMa TYp/Ie IIbIFaphII, )Ka3bIl Ki0epaiM:
«TypkneHeH corbicniarbiH, ya, baitana amipi,
ASH )XYpTKa TYPK €piHiH eNTuUIIr, epiri.
Te3 kenmMeil, HacuxaTKa KyJlaK acnai KajcaH CEH,
AsiH icTi 6assHIayabIH Oap Ma Tarbl Keperi?»

KopbITbIHABI

«babbIpHaManare» mypK JTEKCEMAChIHBIH Oip FaHA YTHOHUMJIIK MaFrblHAMEH IIeKTEIMEUTIHI
aHbIKTAABl. OHBIH CEMAaHTHKAChl TAPUXU-OJICYMETTIK JKarjaira, peepeHTTIK OpTachlHA >KOHE
CUHTarManiblK OalIaHbICBIHA Kapail e3repin OThIpaabl. MoTiHIe mypx Oip >KarblHAH ITHHUKAIBIK

20



«IakopiM yHUBEpCHTETIHIH Xabapiubichl. @uiosorus cepusick» Ne3(7) 2026
«Bulletin of Shakarim University. Philology series» Ne3(7) 2026

JKOHE DSTHOCAsACH KaybIMIBI OUIMIpCe, €KIHII >KaFblHAH aJaMHBIH OOJIMBICHIH, MIHE3-KYJIKbIH
CUNATTAUTHIH CalajiblK MOHC KYMCAIIFaH.

DTHOHUMIIK KOJIIAaHBICTap/ia mypK aTayblHbIH pe(epeHTTIK IIeri Ka3ipri «TypKi
XaJIBIKTAphI» YFBIMBIMEH TOJBIK Colikec kenmeiini. baOvlp mypk atayblH mozon, yasamai TIpi3ai
aTayJapJaH aXbIpaThill KOJAaHaAbl. AJjaijga Oyl KaybIMaapAblH Oip-OipiHeH Mysjae Oesek
STHUKAJBIK AyHUeNep OonranbH Ounnipmenai. Kepicinme, onapapiy enoyip 0ediri KediHri Tapuxu
yaepictep OapbICBIHIA ©3apa apayiachlll, TYPKI TUIAIK >KOHE MOACHHM KEHICTITiHE Kipirim, Ka3ipri
TYPKI XaJbIKTapbIHBIH STHUKAJIBIK KYPaMbIHAH OPBIH aJI/Ibl.

3epTTeyAiH MaHbI3ABl HOTHXKEIEPIHIH Oipi — mypKk CO3i1HIH aHTPOIOCUIIATTaAMAJIBIK
KBI3METIHIH aHBIKTAYbl. TypK ya cada, mypk Kiwii, mypK y caouk, mypK y mMapoaud, Mapoana ya
MYpPK ya uaxuivl Kiwd TOPI3]Ii TIPKECTEPE mypK STHUKAIBIK aTay/IaH aJaMHBIH KaCUETIH OULIIpeTiH
camajblK MOHIe aybICKaH. MyHJall KOHTEKCTEpJe OHBIH CEMaHTHKAChl KapamaibIMJBIK,
aCaHJIBUTBIKTaH aJia 00Ty, IIBIHAWBUIBIK TOPI3/i YFBIMIApMEH cabaKTacabl.

baObIpbIH  TypKijepre KaTbICThl Ke3Kapachl Ja Heri3iHeH Tepic Oonmarad. Cascu
TYPAKCBI3IIBIK TEH Ka3aKJIbIK Ke3CHJIEpiHAe 63IMeH Oipre OoiFaH OCKTep MCH KaybIHTepJIep.IiH
alaJJIbIFbIH, OATBUIIBIFBIH KOHE KBI3METIH JKOFapbl Oarajar, €HOCriH eTeyre yMThUIFaH. by
TYPFBIJIAaH MypK TIEH Ka3aK aTaylapbIHBIH CEMAHTHKAIIBIK JaMYbIH/Ia YKCACTBIK Oap: eKi JeKcema Jia
Oenrijii KOHTEKCTepZle STHOHUMJIIK MOHHEH CallalblK CHIaTKa aybIcaiabl. TypK «KapamaibIM»
ceMachIMeH cabakTacca, Ka3ak «0aTbll, epKypeKk» YFBIMIAPBIMEH YINTacalbl. bysl opTarachIpiibIK
STHOHUMJEP/IH XallblK aTaybIMEH IIEKTeIMeH, Oenrini Oip oneyMeTTiK opTara TOH MiHe3 OeH
aIaMJIBIK KacueTTepai ne OurmipreHin anrapranpl. KeliHri jexcukorpadus MEH 3epTTeyiepie
MYHJail aTayiap/blH KCKEJIEreH >KaFbIMChI3 KOJIIAHBICTAPBI JKAJIIBUIAHBIIN, OJAP/IbIH JKAFbIMIIbI
XoHe OeiTapar cemasiapsl eckepyci3 Kainran. COHBIH CallTapbIHAH MypPK, Ka3ax TIP3l aTayIap IbH
TapUXU CEMAHTHKACHI O1p)KaKThI TYCiHAIpUIIN Keni. «baObipHamMa» aepeKTepi Tapuxu STHOHUMHIH
CEMAHTHKAChlH OHBIH OaplIbIK KOJIAHBICBIH TYTac KapacThIpy apKbUIBI FaHAa alKbIHIAyFa
0onaTbIHBIH KepceTeni. JleMek, mypk arayblHbIH TapUXH MarblHACHI KEUIHT1 TYCIHIKTEp HETi31HIe
eMec, 631 KOJIJJaHbUTFaH JOYIpAiH TUIIK jKOHE TAPUXU-MOJICHU KOHTEKCIH/IE aHBIKTAIYBI THIC.
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CEMAHTUKA CJIOBA «THOPK» B «<xbABYPHAME»

AnHoTanusi. B crartee uccnemyercs ceMaHTHKa JIGKCEMBI mypK B NpoM3BeAeHNH 3axup aj-/luna Myxammana
babypa «babyp-name» (uar. Waqayi ‘' — «CoOpitusi»), HancaHHOM B X VI Beke Ha yarataiickoM (TIOPKH) SI3BIKE.

Lens nccnenoBaHus — HA OCHOBE JIAHHBIX OPHTHMHAIBHOTO TEKCTA MPOAHAIN3UPOBATH CIIydaW YHOTpEeOIEeHHS
JITAaHHOW JIEKCEMBI M OIPENENNTh €€ CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpy, pedepeHLMaIbHbId IHana3oH W KOHHOTATHUBHBIC
ocoberHoCcTH. OCHOBHBIM HCTOYHHKOM IOCIHYKHJIO (hakcummiie Xaiinapabanckoi pykommcu —«baOyp-Hame».
KoHTeKCcTyanbHO-CEMaHTHYECKHI U CPAaBHUTEIILHBIH aHAN3 T0Ka3all, YTO Ha3BaHUE MypK yIOTPEOIsieTcs] He TOJIbKO B
STHOHUMHYECKOM, HO TaK)Ke B 3THONOJIMTHYECKOM M Ka4eCTBEHHO-XapaKTePH3YIOIeM 3HAYCHUsIX. B 3THOHUMUUECKHX
ynotpeOneHusax ero pedepeHHalbHbBIN AUana3oH He HOJHOCTBI0O COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY HMOHSATHIO «TIOPKCKHUE
HapoJBI», MOCKOJIBKY OHO HCIOJB3yeTCS OTAENbHO OT TaKMX HaMMEHOBAHUH, KaK Mo20., yazamaii U e36ex. Ilpu
XapaKTEePUCTHKE YETIOBEKA MyPK COOTHOCHTCS CO 3HAYCHHEM KIIPOCTOU» M MPEUMYIIECTBEHHO COYETACTCS CO CIIOBAMHE
MOJIOKUTEIBHOW WIIM HeUTpalibHO# cemaHTHKH. [ToydeHHbIe JaHHbIE CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO BCTpEHaIOIeecs B
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Oosiee MO3AHUX JIEKCUKOTPA(QHUIECKUX W HAYYHBIX TPYAaxX TOJIKOBAHHE CIOBA MypK B 3HAYCHUSIX «IIPOCTOBATHIN,
«HEKYJIbTYpPHBIN», «HAMBHBII» W NTaKe «IOIOOHBIN Opoasire» HE PacKpPBIBaeT €ro CEMaHTHUECKOW Mpuposl B «badyp-
Hame». [lo-BuamMoMy, MOJOOHBIC TONKOBAaHMS BO3HHMKIM BCIEICTBHE OOOOMICHMS OTIEIBHBIX KOHTEKCTYaJIbHBIX
OTTCHKOB W WIHOPHUPOBAaHHWA APYTMX CEMAaHTHYECKHX AacCIEKTOB JIeKceMbl. lccremoBaHme MOKa3bIBaeT Ba)KHOCTD
KOMIUIEKCHOTO PAacCMOTPEHUS yNOTPEOJICHUI MCTOPHYECKNX 3THOHHMOB B KOHTEKCTE€ COOTBETCTBYIOUIEH SIOXH H
TEKCTa PH PEKOHCTPYKIUH UX CEMAHTHKH.

KaioueBnie ciioBa: babypHame, TIOpK, STHOHUM, Ka3akK, CEMaHTHKa, UCTOPHYECKas! JIEKCHKOJIOTHSI.
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020000, Republic of Kazakhstan, Kokshetau, 76 Abay str.
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THE SEMANTICS OF THE WORD «TURK» IN THE BABURNAMA

Abstract. This article examines the semantics of the lexeme tirk in the Baburnama (Chagatai Wagqayi ",
«Events»), written in Chagatai Turkic by Zahir al-Din Muhammad Babur in the sixteenth century. The study aims to
analyse the occurrences of this lexeme on the basis of the original text and to determine its semantic structure,
referential range, and connotative features. The facsimile of the Hyderabad manuscript of the Baburnama was used as
the primary source. Contextual-semantic and comparative analyses demonstrate that tirk is used not only as an
ethnonym but also in ethnopolitical and qualitative senses. In its ethnonymic uses, its referential range does not fully
correspond to the modern concept of «Turkic peoples», since it is employed separately from such designations as
mogol, cagatay, and Ozbek. When used to describe a person, tiirk is associated with the meaning «simple» and
predominantly occurs alongside words carrying positive or neutral connotations. These findings indicate that later
lexicographical and scholarly interpretations of tlrk as «rustic», «uncultured», «naive», or even «vagabond-like» do not
adequately reflect the semantic nature of the lexeme in the Baburnama. Such interpretations appear to have resulted
from generalising individual contextual nuances while disregarding other semantic dimensions of the lexeme. The study
highlights the importance of reconstructing the semantics of historical ethnonyms by considering the full range of their
uses within the textual and historical context of the relevant period.

Keywords: Baburnama, turk, ethnonym, kazakh, semantics, historical lexicology.
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